
CZ    Pro tento výrobek používejte výhradně sloupové nebo
čajové svíčky. Ujistěte se, že svíčka stojí pevně a nepadá.
Okolo svíčky nechte dostatečně prostorné místo. Umístěte
na rovný, nehořlavý a horkuodolný povrch. Povrch výrobku
se  zahřívá.  Vzhledem  k  možnému  přehřátí  výrobku  je
vhodné používat sloupové svíčky nejméně o polovinu nižší,
než  je  výrobek  samotný.  Svíčku  nenechávejte  hořet  bez
dozoru dospělé osoby, dbejte na bezpečnost v přítomnosti
dětí  a  zvířat.  Svíčka  by  nikdy  neměla  hořet  déle  než  2
hodiny,  aby  mohl  ztuhnout  vosk.  V  případě  potřeby
zastřihněte  knot.  Vyvarujte  se průvanu.  Svíčku zhasínejte
pomocí zhášedla. Do vosku nepřidávejte žádná cizí tělesa.
Do hořící svíčky nepřilévejte žádnou tekutinu. 



SK   Na  tento  výrobok  používajte  výlučne  stĺpové  alebo  čajové
sviečky. Uistite sa, že sviečka stojí pevne a nepadá. Okolo sviečky
nechajte  dostatočne  priestranné  miesto.  Umiestnite  na  rovný,
nehorľavý  a  horkuodolný  povrch.  Povrch  výrobku  sa  zahrieva.
Vzhľadom na možné prehriatie výrobku je vhodné používať stĺpové
sviečky najmenej o polovicu nižšie ako samotný výrobok. Sviečku
nenechávajte  horieť  bez  dozoru  dospelej  osoby,  dbajte  na
bezpečnosť v prítomnosti detí a zvierat. Sviečka by nikdy nemala
horieť  dlhšie  ako  2  hodiny,  aby  mohol  stuhnúť  vosk.  V  prípade
potreby zastrihnite knôt. Vyvarujte sa prievanu. Sviečku zhasínajte
pomocou zhášadla. Do vosku nepridávajte žiadne cudzie telesá. Do
horiacej sviečky neprilievajte žiadnu tekutinu.

EN   Use only pillar candles or tealights for this product. Make sure
the  candle  stands  firm  and  doesn't  fall.  Leave  plenty  of  space
around  the  candle.  Place  on  a  flat,  non-flammable  and  heat-
resistant surface. The surface of the product becomes heated. Due
to the possible overheating of  the product,  it  is  advisable to use
pillar candles about half as tall as the product itself or lower. Do not
let the candle burn without adult supervision. Ensure safety in the
presence of children and animals. A candle should never burn for
more than 2 hours so that  the wax can harden.  Trim the wick if
necessary. Avoid a draught. Extinguish the candle using a snuffer.
Do not add any foreign bodies to the wax. Do not pour any liquid
into the burning candle.

PL    Do  produktu  używaj  wyłącznie  świec  blokowych  lub
podgrzewaczy.  Upewnij  się,  że  świeca  stoi  stabilnie  i  nie  pada.
Wokół  świeczki  zostaw odpowiednio przestronne miejsce.  Ułożyć
na  płaskiej,  niepalnej  i  żaroodpornej  powierzchni.  Powierzchnię
produktu  podgrzewa  się.  Ze  względu  na  możliwość  przegrzania
produktu  warto  świece  co  najmniej  o  połowę  niższe  niż  sam
produkt.  Nie  pozwól,  aby  świeca  paliła  się  bez  nadzoru  osoby
dorosłej.  Zapewnij  bezpieczeństwo w obecności  dzieci  i  zwierząt.
Świeca nigdy nie powinna palić się dłużej niż 2 godziny, aby wosk
stwardniał.  W  razie  potrzeby  przykrój  knot.  Unikać  przeciągów.
Świecę  zgasić  gasidłom.  Do  wosku  nie  dodawaj  żadnych  ciał
obcych. Do płonącej świecy nie wlewaj żadnego płynu.


